2010

Gastronomische Versorgung Catering supplies

Telefon/Phone Fax Kontaktpers./Contact
Lieferdatum Lieferzeit Standtelefon
Delivery date Delivery time Stand telephone no.
Name und Anschrift des Ausstellers Messehalle Freiflache Stand-Nr.
Name and address of exhibitor Exhibition hall Outdoor area Stand number

Dieses Formblatt ist zu senden an:
This form should be returned to:

fairgourmet GmbH
Seehausener Allee 2
04356 Leipzig

INTERSCHUTZ

DER ROTE HAHN

INTERNATIONALE LEITMESSE FUR RETTUNG,
BRAND-/KATASTROPHENSCHUTZ UND SICHERHEIT

INTERNATIONAL EXHIBITION FOR RESCUE, FIRE
PREVENTION, DISASTER RELIEF, SAFETY, SECURITY

LEIPZIG 7 -12 JUNE 2010

Tel.:  +49 341 678-7020
Fax:  +49 341 678-7022
standservice@fairgourmet.de

1. Rechnung/Invoice ‘

1.1 Geben Sie hier die Adressdaten der abweichenden Rechnungsadresse an.
Enter the address data for the different billing address here.

Firma:
Company: ‘ ‘

Vorname, Nachname:
First name, Surname: ‘ ‘

StraBBe:
Street: ‘ ‘

PLZ, Ort: ‘ ‘

Postcode, ZIP/Town:

Land:
Country:

Telefon:
Telephone: ‘ ‘

E-Mail:
e-mail: ‘ ‘

Auftragsnummer:
Order number: ‘ ‘

1.2 Zahlungsart/Method of payment

‘ J Rechnung (nur ab 300,00 €)

J Bar/Cash ‘ J Kreditkarte/Credit card Invoice (only 300.00 € and above )

Crediang | v || vastercard®| | amer | || piners | |
cardmamber || ) P V)

Karteninhaber: ‘ ‘

Cardholder:

Gultigkeitsdatum:

Expiry date: ‘ ‘

* Bei Visa-, Mastercard die letzten drei Ziffer im Unterschriftenfeld auf * For Visa-, Mastercard please state the last 3 digits in the signature field
der Ruckseite der Kreditkarte, bei Amex vier Ziffern auf der Karten- on the back of the credit card, for Amex the 4 digits found on the front
vorderseite angeben. of the card.

| M LEIPZIGER MESSE

Ort Datum  rechtsgultige Unterschrift
Place Date Authorised signature



2010

Gastronomische Versorgung I Catering supplies

2. Standservice Getranke/Stand service: drinks ‘

Artikel Mindestabnahme | Preis/Stiick € Anzahl Gesamt €
Item ‘ Minimum quantity | Price/leach € | Quantity Total € ‘
Ur-Krostitzer Pilsner 24 Flaschen 0,331 | 1Kiste a

Ur-Krostitzer Pilsner 24 bottles 0.331 | 1crate at‘ 28,00 ‘ ‘ ‘
Radeberger Pilsner 24 Flaschen 0,331 | 1Kiste a

Radeberger Pilsner 24 bottles 0.331 | 1crate at‘ 28,00 ‘ ‘ ‘
Ur-Krostitzer Pilsner Fass 30,001 | 1Fass a

Ur-Krostitzer Pilsner keg 30.001 | 1keg at‘ 95,00 ‘ ‘ ‘
Ur-Krostitzer Pilsner Fass 50,00 | | 1 Fass a

Ur-Krostitzer Pilsner keg 50.001 | 1keg at‘ 147,00 ‘ ‘ ‘
Mineralwasser 12 Flaschen 0,751 | 1Kiste a

Mineral water 12 bottles 0.751 | 1crate at‘ 18,00 ‘ ‘ ‘
Mineralwasser 20 Flaschen 0,251 | 1 Kiste a

Mineral water 20 bottles 0.251 | 1crate at‘ 12,00 ‘ ‘ ‘
Stilles Wasser 12 Flaschen 0,751 | 1Kiste a

Still mineral water 12 bottles 0.751 | 1crate at‘ 18,00 ‘ ‘ ‘
Stilles Wasser 20 Flaschen 0,251 | 1Kiste a

Still mineral water 20 bottles 0.251 | 1 crate at‘ 12,00 ‘ ‘ ‘
Coca-Cola 24 Flaschen 0,331 1 Kiste a

Coca-Cola 24 bottles 0.331 | 1crate at‘ 26,00 ‘ ‘ ‘
Coca-Cola light 24 Flaschen 0,331 | 1 Kiste a

Coca-Cola light 24 bottles 0.331 | 1crate at‘ 26,00 ‘ ‘ ‘
Fanta 24 Flaschen 0,331 1 Kiste a

Fanta 24 bottles 0.331 | 1crate at‘ 26,00 ‘ ‘ ‘
Apfelsaft 12 Flaschen 0,201 | 1 Kiste a

Apple juice 12 bottles 0.201 | 1crate at 11,00 ‘ ‘ ‘
Apfelsaft 6 Flaschen 1,001 | 1 Kiste a

Apple juice 6 bottles 1.001 | 1crate at‘ 21,00 ‘ ‘ ‘
Orangensaft 12 Flaschen 0,20 | 1 Kiste a

Orange juice 12 bottles 0.201 | 1 crate at‘ 16,00 ‘ ‘ ‘
Orangensaft 6 Flaschen 1,001 | 1 Kiste a

Orange juice 6 bottles 1.001 | 1crate at‘ 26,00 ‘ ‘ ‘
Bonaga Premix 18,001 | 1 Container a

Bonaga Mineral water premix 18.00 | | 1 container at‘ 37,00 ‘ ‘ ‘
Coca-Cola Premix 18,001 | 1 Container a

Coca-Cola premix 18.00 | | 1 container at‘ 42,00 ‘ ‘ ‘
Fanta Premix 18,00 | | 1 Container a

Fanta premix 18.00 | | 1 container at‘ 42,00 ‘ ‘ ‘
Cuvée Sekt Hausmarke 0,751 | 1 Flasche a

Cuvée house label sparkling wine 0.751 | 1 bottle at‘ 15,00 ‘ ‘ ‘
Champagner ,Moét & Chandon” 0,751 | 1 Flasche a

"Moét & Chandon” champagne 0.751 | 1 bottle at‘ 50,00 ‘ ‘ ‘
Getrankekisten (Pfand) Kiste a

Drinks crates (returnable) ‘ crate at 12,00 ‘ ‘ ‘
Premixcontainer (Pfand) Stlck a

Premix container (returnable) ‘ one at‘ 15,00 ‘ ‘ ‘
Zapfanlage (Pfand) Stuck a

Pump system (returnable) ‘ one at‘ 300,00 ‘ ‘ ‘
Kohlensaureflasche (Pfand) Stuck a

Carbon dioxide cylinder (returnable) ‘ one at‘ 260,00 ‘ ‘ ‘
Zapfanlage fur Bier 1 Anlage a

Pump system for beer 1 unit at‘ 75,00 ‘ ‘ ‘
Zapfanlage fur Premix 1 Anlage a

Pump system for Premix 1 unit at‘ 75,00 ‘ ‘ ‘
Kohlensaureflasche 1 Flasche a

Carbon dioxide cylinder 1 cylinder at‘ 45,00 ‘ ‘ ‘

| M LEIPZIGER MESSE

Ort Datum  rechtsgultige Unterschrift
Place Date Authorised signature



2010

Gastronomische Versorgung I Catering supplies

3. Standservice Speisen/Stand service: food ‘

Artikel Mindestabnahme | Preis/Stiick €| Anzahl Gesamt €
Item ‘ Minimum quantity | Price/each € | Quantity Total € ‘
Canapés, belegt mit:

Canapés with: ‘

Raucherlachs 10 Stuck a

Smoked salmon ‘ 10 pieces at‘ 2,30 ‘ ‘ ‘
Roastbeef 10 Stuick a

Roast beef ‘ 10 pieces at‘ 2,30 ‘ ‘ ‘
Ungarische Salami 10 Stlick a

Hungarian salami sausage ‘ 10 pieces at‘ 2,30 ‘ ‘ ‘
Schweinefilet 10 Stuck a

Fillet of pork ‘ 10 pieces at‘ 2,30 ‘ ‘ ‘
Parmaschinken 10 Stlck a

Parma ham ‘ 10 pieces at‘ 2,30 ‘ ‘ ‘
Gefullte Hahnchenbrust 10 Stlck a

Stuffed chicken breast ‘ 10 pieces at‘ 2,30 ‘ ‘ ‘
Gerauchertes Forellenfilet 10 Stuck a

Smoked fillet of trout ‘ 10 pieces at‘ 2,30 ‘ ‘ ‘
Emmentaler 10 Stlck a

Emmental cheese ‘ 10 pieces at‘ 2,30 ‘ ‘ ‘
Bonifaz gruner Pfeffer 10 Stuck a

Bonifaz cheese green pepper ‘ 10 pieces at‘ 2,30 ‘ ‘ ‘
Halbe Brotchen, belegt mit:

Half rolls with toppings: ‘

Salami 10 Stlck a

Salami sausage ‘ 10 pieces at 2,20 ‘ ‘ ‘
Gekochter Hinterschinken 10 Stuck a

Cooked ham ‘ 10 pieces at‘ 2,20 ‘ ‘ ‘
Geraucherte Putenbrust 10 Stlick a

Smoked breast of turkey ‘ 10 pieces at‘ 2,20 ‘ ‘ ‘
Gouda 10 Stuick a

Gouda cheese ‘ 10 pieces at‘ 2,20 ‘ ‘ ‘
Emmentaler 10 Stlck a

Emmental cheese ‘ 10 pieces at‘ 2,20 ‘ ‘ ‘
Tomate, Mozzarella 10 Stuick a

Mozzarella tomatoes ‘ 10 pieces at‘ 2,20 ‘ ‘ ‘
Partybrotchen, belegt mit:

Party rolls with toppings: ‘

Gefullte Hahnchenbrust 10 Stlck a

Stuffed breast of chicken ‘ 10 pieces at 2,30 ‘ ‘ ‘
Roastbeef 10 Stuck a

Roast beef ‘ 10 pieces at‘ 2,30 ‘ ‘ ‘
Lachsschinken 10 Stuck a

Lightly smoked filled of ham ‘ 10 pieces at 2,30 ‘ ‘ ‘
Camembert 10 Stuck a

Camembert cheese ‘ 10 pieces at‘ 2,30 ‘ ‘ ‘
Kasselerbraten 10 Stack a

Smoked roast pork ‘ 10 pieces at‘ 2,30 ‘ ‘ ‘
Schwarzwaélder Schinken 10 Stack a

Schwarzwalder ham ‘ 10 pieces at‘ 2,30 ‘ ‘ ‘
Graved Lachs 10 Stack a

Marinated salmon 10 pieces at‘ 2,30 ‘ ‘ ‘
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Gastronomische Versorgung I Catering supplies

3. Standservice Speisen/Stand service: food ‘

2010

Artikel Mindestabnahme Preis/Stiick €| Anzahl Gesamt €
Item ‘ Minimum quantity | Price/leach € | Quantity Total € ‘
Schwarzbrotschnitten, belegt mit:

Open black bread sandwiches: ‘

Zwiebelmett 10 Stlick a

Minced raw pork & chopped onion ‘ 10 pieces at‘ 2,20 ‘ ‘ ‘
Schwarzwalder Schinken 10 Stlick a

Schwarzwalder ham ‘ 10 pieces at‘ 2,20 ‘ ‘ ‘
Sachsische Knackwurst 10 Stick a

Saxon speciality sausage ‘ 10 pieces at‘ 2,20 ‘ ‘ ‘
Matjesfilet mit Ei und Gurke 10 Stick a

Fillet of white herring with egg & cucumber ‘ 10 pieces at‘ 2,20 ‘ ‘ ‘
Frischkasecreme mit Krautern 10 Stlck a

Cream cheese & herbs ‘ 10 pieces at‘ 2,20 ‘ ‘ ‘
Edamer 10 Stick a

Edam cheese ‘ 10 pieces at‘ 2,20 ‘ ‘ ‘
Tomate, Gurke, Schnittlauch 10 Stuck a

Tomato, cucumber & chives ‘ 10 pieces at‘ 2,20 ‘ ‘ ‘
Tomate, Ei, Schnittlauch 10 Stlck a

Tomato, egg & chives ‘ 10 pieces at‘ 2,20 ‘ ‘ ‘
Mehrkornbroétchen, belegt mit:

Multi whole grain rolls: ‘

Mozzarella, Tomate 10 Stick a

Mozzarella, tomatoes ‘ 10 pieces at‘ 3,50 ‘ ‘ ‘
Kaseauswahl 3-fach 10 Stick a

Choice of 3 cheeses ‘ 10 pieces at‘ 3,50 ‘ ‘ ‘
Mini-Laugengeback, belegt mit:

Round mini pretzel: ‘

Bauernmett 10 Stlck a

Farmhouse style minced raw pork ‘ 10 pieces at‘ 2,30 ‘ ‘ ‘
Schwarzwalder Schinken 10 Stick a

Schwarzwalder ham ‘ 10 pieces at‘ 2,30 ‘ ‘ ‘
Edamer 10 Stlick a

Edam cheese ‘ 10 pieces at‘ 2,30 ‘ ‘ ‘
Kaffee & Tee

Coffee & tea ‘

Kaffee, gemahlen, 500 g 1 Beutel a

Coffee, 500 g ‘ 1 packet at‘ 11,00 ‘ ‘ ‘
Cafe Creme, Bohnen, 500 g 1 Beutel a

Cafe Creme, beans, 500 g ‘ 1 packet at‘ 12,00 ‘ ‘ ‘
Espresso, Bohnen, 500 g 1 Beutel a

Espresso, beans, 500 g ‘ 1 packet at‘ 14,00 ‘ ‘ ‘
Kaffee, incl. Zucker und Sahne 1 Liter a

Coffee, including sugar and cream ‘ 1 litre at‘ 11,00 ‘ ‘ ‘
Tee, 25 Beutel 1 Paket a

Tea, 25 teabags ‘ 1 paket at‘ 6,00 ‘ ‘ ‘
Milch 1 Liter a

Milk ‘ 1 litre at‘ 3,00 ‘ ‘ ‘
Portionsmilch, 240 Sttick 1 Paket a

Milk portions, 240 portions ‘ 1 paket at‘ 19,00 ‘ ‘ ‘
Portionszucker, 100 Stuck 1 Paket a

Sugar portions, 100 sachets ‘ 1 paket at‘ 6,00 ‘ ‘ ‘
Kaffeefilter, 80 Stlick 1 Paket a

Filter paper, 80 pieces ‘ 1 paket at‘ 5,00 ‘ ‘ ‘
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Gastronomische Versorgung I Catering supplies

3. Standservice Speisen/Stand service: food ‘

2010

Artikel Mindestabnahme | Preis/Stiick € Anzahl Gesamt €
Item ‘ Minimum quantity | Price/leach € | Quantity Total € ‘
Kuchen, Geback, Obst

Cakes, pastries, fruit ‘

Blechkuchen 10 Stuck a

Cake ‘ 10 piece at‘ 2,30 ‘ ‘ ‘
Laugenbrezel 10 Stuck a

Pretzel ‘ 10 piece at‘ 1,50 ‘ ‘ ‘
Feingeback ,Teatime” 1 Dose a

"Teatime” biscuit assortment ‘ 1 tin at‘ 16,50 ‘ ‘ ‘
Muffins 10 Stuck a

Muffins ‘ 10 piece at‘ 2,20 ‘ ‘ ‘
Mini-Plundergeback 10 Stuck a

Mini danish pastry ‘ 10 piece at‘ 1,60 ‘ ‘ ‘
Mini-Croissant, sti3, 3-fach sortiert 10 Stuck a

Mini croissant, sweet, 3 types ‘ 10 piece at‘ 1,00 ‘ ‘ ‘
Mini-Croissant, herzhaft, 3-fach sortiert 10 Stuck a

Mini croissant, savoury, 3 types ‘ 10 piece at‘ 1,00 ‘ ‘ ‘
Salzgeback 1 kg a

Pretzel snack ‘ 1 kg at‘ 16,50 ‘ ‘ ‘
Obst 1 kg a

Fruit ‘ 1 kg at 10,00 ‘ ‘ ‘
Suppen incl. Brotauswahl und Chafing dish

Hearty soups with choice of bread & chafing dish ‘
Tomatensuppe 5 Liter a

Tomato soup ‘ 5 litre at 13,00 ‘ ‘ ‘
Ungarische Gulaschsuppe 5 Liter a

Hungarian goulash soup ‘ 5 litre at‘ 13,00 ‘ ‘ ‘
Sachsische Kartoffelsuppe mit Wurstchen 5 Liter a

Saxon potato soup with sausages ‘ 5 litre at‘ 13,00 ‘ ‘ ‘
Asiatische Huhnersuppe 5 Liter a

Asiatic chicken soup ‘ 5 litre at 13,00 ‘ ‘ ‘
Erbseneintopf mit Kasseler 5 Liter a

Pea soup with smoked pork ‘ 5 litre at‘ 13,00 ‘ ‘ ‘
Snacks & Wiirstchen

Snacks & sausages ‘
Partyfrikadelle, 25 g, mit Senf und Ketchup 10 Stuck a

Party meat ball, 25 g, with mustard & ketchup ‘ 10 pieces at‘ 0,60 ‘ ‘ ‘
WeiBwurst mit stiBem Senf 10 Stuck a

White sausages with sweet mustard ‘ 10 pieces at 1,20 ‘ ‘ ‘
Wiener Wurstchen mit Senf und Ketchup 10 Paare a

Wiener sausages with mustard & ketchup ‘ 10 pairs at‘ 2,00 ‘ ‘ ‘
Frthlingsrolle, 30 g, mit Soja-Dip 10 Stiuck a

Spring roll, 30 g, with soya sauce dip ‘ 10 pieces at‘ 0,90 ‘ ‘ ‘
YakitorispieB3, 30 g 10 Stuick a

Grilled yakitori-kebabs 30 g (chicken) ‘ 10 pieces at‘ 0,90 ‘ ‘ ‘
Kasespiel3 10 Stuck a

Cheese on a cocktail stick 10 pieces at‘ 2,20 ‘ ‘ ‘
Salami-OlivenspieB3 10 Stuck a

Salami & olives on a cocktail stick 10 pieces at‘ 2,20 ‘ ‘ ‘
Mini-Mozzarella-Tomatenspiel3 10 Stuck a

Mini mozzarella cheese & tomato on a cocktail stick 10 pieces at‘ 2,20 ‘ ‘ ‘
Salate auf Anfrage

Salads on request ‘

Kartoffelsalat 1kg a

Potato salad ‘ 1kg at‘ 9,00 ‘ ‘ ‘
Pastasalat mit Gemuse 1kg a

Pasta salad with vegetables ‘ 1kg at‘ 9,00 ‘ ‘ ‘
Bauernsalat 1 kg a

Farmhouse salad ‘ 1kg at‘ 13,00 ‘ ‘ ‘
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Gastronomische Versorgung I Catering supplies

4. Geschirr, Besteck und Sonstiges/Crockery, cutlery and miscellaneons ‘

Artikel Mindestabnahme | Preis/Stiick € Anzahl Gesamt €

Item ‘ Minimum quantity | Price/each € | Quantity Total € ‘

Teller, groB/klein a

Plates, large/small at‘ 1,00 ‘ ‘ ‘

Suppengedeck (Suppentasse, Untertasse, Loffel) a

Place setting for soup (soup bowl, saucer, spoon) at‘ 2,00 ‘ ‘ ‘

Kaffeegedeck, komplett (Tasse, Untertasse, Kaffeeloffel) a

Coffee setting, complete (cup, saucer, teaspoon) at‘ 1,50 ‘ ‘ ‘

Espresso-Gedeck (Tasse, Untertasse, Loffel) a

Espresso set (cup, saucer, spoon) at‘ 2,00 ‘ ‘ ‘

Latte-Macchiato-Gedeck (Glas, Untertasse, Loffel) a

Latte macchiato set (glass, saucer, spoon) at‘ 2,50 ‘ ‘ ‘

Milchkaffee-Gedeck (Tasse, Untertasse, Loffel) a

Café au lait set (cup, saucer, spoon) at‘ 2,50 ‘ ‘ ‘

Messer/Gabel/Loffel a

Knife/fork/spoon at‘ 0,50 ‘ ‘ ‘

Tischdecken 1 Stuck a

Table-cloths ‘ 1 piece at 4,00 ‘ ‘ ‘

Servietten, Paket, 250 Stuick 1 Packung a

Paper napkins, 250 pieces ‘ 1 packet at‘ 12,60 ‘ ‘ ‘

Glaser (Longdrink, Sekt, Wein) 1 Stlck a

Glasses (long drink, sparkling wine, wine) ‘ one glass at‘ 1,10 ‘ ‘ ‘

Bierglaser 1 Stuck a

Beer glasses ‘ one glass at‘ 1,10 ‘ ‘ ‘

Ascher, Glas 1 Stuck a

Ashtrays, glass ‘ one ashtray at 1,10 ‘ ‘ ‘

Tablett, rund ‘ 1 Stack a ‘ ‘ ‘

Tray, round 1 piece at 2,50

Thermoskanne 1 Stack a

Thermos flask ‘ 1 piece at‘ 3,00 ‘ ‘ ‘

Trinkbecher, 0,2 |, Einweg 100 Stuck a

Drinks cup, 0,2 |, disposable ‘ 100 pieces at‘ 9,00 ‘ ‘ ‘

Warfeleis 1 kg a

Ice cubes ‘ 1 kg at‘ 2,40 ‘ ‘ ‘

Crusheis 1 kg a

Crushed ice ‘ 1kg at‘ 2,40 ‘ ‘ ‘
5. Kaffeemaschinen, Wasserkocher/Coffee machines, electric kettle ‘

Artikel Mindestabnahme | Preis/Stiick € Anzahl Gesamt €

Item ‘ Minimum quantity | Price/leach € | Quantity Total € ‘

Kaffeemaschine, einfach Stuck/Tag a

Coffee machine, single ‘ one/day at‘ 11,00 ‘ ‘ ‘

Kaffeemaschine ,Jura" (mit integriertem Milchschaumer) Stuck/Tag a

»Jura” coffee machine (with integrated hot milk foamer) ‘ one/day at 65,00 ‘ ‘ ‘

Kaffeemaschine ,Coffema S” (Kaffeespezialitdtenmaschine), Stlick/Tag a

.Coffema S” coffee machine (speciality coffee machine) ‘ one/day at 90,00 ‘ ‘ ‘

Kaffeemaschine ,WMF Presto”

(Kaffeespezialitatenmaschine mit Frischmilchbehalter)

+WMF Presto” coffee machine Stuck/Tag a

(speciality coffee machine with fresh milk dispenser) ‘ one/day at‘ 110,00 ‘ ‘ ‘

Wasserkocher Stuck a

Electric kettle ‘ one at‘ 8,00 ‘ ‘ ‘

Weitere Maschinen auf Anfrage. Other coffee maschines on request.
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